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FOREWORD

This excellent treatise, Prasannapada — Clear Words, or Uma Tshig-sal in Tibetan, by
the Indian master Chandrakirti is a profound and detailed commentary to Nagarjuna’s
Wisdom—Fundamental Verses of the Middle Way. It is one of the most important
Madhyamaka treatises.

Clear Words was translated into Tibetan by Patsab Nyima Drak in collaboration with
two Indian scholars. Since then, Tibetans have studied its contents, debated them with
others and meditated on what they understood.

We do not regard debate as a dry intellectual exercise, we see it as a tool for dispelling
our misplaced belief in the objective independent reality of things. Chandrakirti
writes that it is by eliminating attachment and aversion to misplaced beliefs and
engaging in analysis that we swiftly gain freedom. )

Buddhist philosophical treatises present their arguments in the spirit of attaining
freedom from the cycle of existence. In challenging Bhavaviveka’s errors of logic
and presentation of the Madhyamika, Chandrakirti reveals the division of the
Madhyamaka (Middle Way) School into the Svatantrika (Autonomist) and
Prasangika (Consequentialist) sub-schools.

Ever since we Tibetans came into exile, we have worked hard to preserve and
promote the rich cultural heritage we received from the masters of ancient India. I
have also advocated a closer study of Indian sources in our monastic universities in
exile, mainly in India and Nepal.

Clear Words is among a number of Indian Buddhist classic treatises whose authentic
oral transmission I have received with a view to passing it on to others in order to
preserve it for the benefit of all sentient beings.

I am very happy to know that Clear Words has been translated into Viethamese and I
commend the translator for her effort and dedication. It is a difficult text, but the
translation represents a wonderful gift to the Vietnamese people. I encourage
interested Vietnamese to study it well to understand the wisdom of the Buddha

for the benefit of all beings.

With my prayers that all sentient beings may be happy and may attain enlightenment
through the practice of wisdom and compassion.
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